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To oounav tng copla¢ Tov Bovba

YriooyoAwa (Tika)

2. O Kavévacg tng daywyng - YmooxoAwa (2. Vinaya
Pitaka - Tika)
05. YnooyoAwa yla to nopdptnua (MaptBapa) (05. Parivara-
tika)
Mia 6e0TEPN GLAAOYH OTiXWV
(Aparadutiyagathasanganikam)




Twur otov EvAoynuévo, tov A&lo, Tov MNARPw¢ AVTOPW TLOUEVO

05. YrnooxOALla yia to napdptnua (MaptBdapa)

Aparadutiyagathasanganikam

Kayikadiapattivannana

474. Vinaye garuka vinayagaruka. Kificapi idam dvisu gathasu agatam, affehi pana
missetva vuttabhavato nanakaranam paccetabbam.

Desanagaminiyadivannana

475. Dve samvasakabhumiyoti ettha bhumiti avattha. Angahinata
karanavekallavasenapi veditabbati aha ‘““apicettha’’tiadi. Esa nayoti
‘‘apicettha’’tiadina vuttanayo. Vanappatim chindantassa parajikanti adinnadane
vanappatikathaya agatam parasantakam sandhaya vuttam. Vissatthichaddaneti
sukkavissatthiya mocane. Dukkata katati dukkatam vuttam.
Pathamasikkhapadamhiyevati bhikkhunovadakavaggassa pathamasikkhapadeyeva.
Amakadhafifiam vififiapetva bhufjantiya pubbapayoge dukkatam, ajjhohare
pacittiyam.

Pacittiyavannana
476. Abbhunhasiloti abhinavasilo.

478. Asuttakanti suttavirahitam, suttato apanitam natthiti attho.
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